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出版前言

    安德鲁·朗格 (1844-1912年)是英国著名的文学家、历史

学家、诗人、民俗学家，以研究神话、民间传说闻名于世，由他

编纂并分别以十二种颜色命名的 “世界童话集”自1889年问世

以来，历久不衰，备受世界各国人民的喜爱。本书即其中之一。

    “金色系列”共收录童话四十八篇，配有一百多幅精美插图，

英汉对照，辑为三册。本系列所收童话主要包括德国、法国、冰

岛、印第安人和其他故事，既有人们耳熟能详的格林童话和安徒

生童话;也有匈牙利、波兰、俄罗斯等国家新颖奇特的民间传

说。这些文字清浅、妙趣横生、寓意幽深的童话故事读来令人爱

不释手，获益匪浅。

    童话作为一种民间传说是人类最古老的文学作品，蕴涵着深

刻的做人的道理，人们口口相传，历久弥新。童话不仅儿童们喜

爱，成年人亦可从中汲取丰富的知识。通过童话那质朴生动的语

言，尤其是朗格那散文般的英语，了解世界各国的风土人情、文

化传统，增长我们学习掌握地道英语所不可或缺的背景知识，这

便是我们出版英汉对照 “朗格世界童话大系”的初衷。希望本书

能给读者朋友们带来快乐，有所帮助。

中国对外翻译出版公司
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    本编者再出版一本童话书，我想孩子们是完全能够体谅的。

我们已经有了蓝色童话，红色童话，绿色童话，现在则是金色童

话。如果孩子们高兴，如果他们能善意地说上一句，他们真的是

高兴，本编者便不很在乎别人会说些什么。印刷这许多配有插图

的童话故事，且以蓝色和红色封面出版，有位绅士好像觉得不大

合宜。此人即劳伦斯·戈姆先生，他是一个学术机构，叫做民俗

学会的会长。他每年一次向全体会员发表演说，本编者便是一名

会员，约瑟夫·雅各布先生 (他出版了许多优美而配有美丽插图

的童话故事)也是一名会员。那么想想吧，会长说他认为他们出
版童话书并非佳选，尤其是红色、绿色和蓝色童话，雅各布先生

和本编者听了有多么困惑!他们说，他们不觉得这有何害处，还

准备 “在国内出面”，接受儿童陪审团的审判。他们的确仍不觉

得这有何害处。不，正像诗中的威廉神父，他们准备 “一次次坚

持下去”。

    害处何在?事实上，由国内最睿智、最有学问和最优雅的男

女会员组成的民俗学会热衷于研究的是仙境的历史和地理，而这

常包含在非常古老的故事中，比如乡下人讲的，还有野蛮人:

                    “小苏人和小克劳人，

                    冰霜般的小爱斯基摩人。”

    这些人被认为是最了解仙境和仙境的居民。但是在这本金色

童话以及其他童话故事中，许多讲故事的既不是野蛮人也不是粗



序 言

俗者，像奥尔努瓦夫人和安徒生。民俗学会，或者说民俗学会的

会长，批评 “他们的”故事不如别的故事真实，不应和别的故事

一起出版。但我们说，所有的故事都很动人，对我们来说也足够

真实。这些故事就在这里，还配有福特先生绘制的插图，不管插

图还是故事，我们以为都是不可能误导孩子们。

    至于是否真的有神仙，这是一个难以回答的问题。赫青黎教

授认为没有，本编者也未亲眼所见，但知道有人曾看见— 在苏

格兰高地，还听过神仙们的音乐。如果你去下洛哈伯地区登上仙

山，就可以亲耳聆听仙乐，如同成年人一般，不过必须是一个晴

朗的日子。话说回来，如果真的没有神仙，为什么全世界的人都

相信有呢?古希腊人相信，古埃及人，印度人，北美印第安人也

都相信，如果没有神仙，这么多不同民族的人都曾看到、听到，

这可能吗?巴林一古尔德牧师大人小时候游历吟游诗人之地时见

过若干神仙。因此，本编者认为神仙自然是存在的，但是他们从

来没有危害过任何人;在英格兰，他们是被烟和小学校长吓跑

的。至于说巨人，他们都已销声匿迹，但真正的小矮人在非洲丛

林里却常常出没。许多童话故事也许不完全真实，但是这样的故

事也讲述拿破仑，克拉弗豪斯，恺撒和圣女贞德，他们可都确有

其人。因此，聪明的孩子长大和成为民俗学会会员之后，会记得

这本书里的故事并不完全真实，印出来只是为了消遣。真正的事

实可以以后再去了解，或者干脆搁置一旁。

    本书所收童话包括德国、法国、冰岛、北美印第安人和其他

故事。译者是齐普小姐、阿尔玛小姐、塞拉·阿莱恩小姐、塞勒

小姐、克雷吉先生 (他翻译了冰岛故事)、布莱克利小姐、登特

女士和朗格女士，而北美印第安人的故事则选自美国史密森学会

民族学分会出版的英文版本。福特先生为本书做插图，希望孩子

们能发现本书与他们已经关注的那些书同样趣味盎然。本编者在

说再见之前还要建议孩子们，在追求学业的同时，阅读已故撒克
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里先生撰写并插图的 《玫瑰与指环》。这本书是每个孩子的必读

书，应督促父母一有机会就购买，因为缺失此书，教育便不完
全。

安德鲁·朗格
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池 中 水 妖

    从前有一个非常富有的磨坊主，他有很多的钱财和货物，而

且也深知如何理财，如何去支配这些货物。但在一个夜晚，不幸

的事降临了，突然之间，他变得一无所有，甚至连他终日厮守着

的磨坊都成了别人的。白天他四处游荡，满心痛苦和绝望，晚上

躺在床上又无法人睡，只能整晚睁着双眼陷在痛苦的思绪中无法

自拔。

    有一天，天不亮他就起床出门了，他觉得只有在户外心情才

能变得轻松一点。他在磨坊水池边上踱来踱去，忽然听到池里传

来瑟瑟的水波声。他定睛一看，水波中浮出一个白衣女人。

    他立刻意识到这肯定是磨坊水池的女妖。惊恐之余，他不知

如何是好，是飞快地逃走呢，还是呆在原地不动?正在他犹豫不

决的时候，水妖开口说话了，她叫着他的名字，问他为什么如此

伤心。

    磨坊主听到水妖的声音这般友好，便鼓起勇气告诉她:自己

以前的生活是多么的富有和兴旺，但是现在面对贫困和痛苦却不

知如何是好。

    水妖说了些安慰他的话，还答应会让他的生活变得比以前更

富有，但是作为回报，他必须把家里刚生的小东西送给她。

    磨坊主认为水妖一定是说他家里的小猫小狗，于是立刻答应

了，满怀希望地回到了自己的磨坊。磨坊主刚一跨进门槛，有个

仆人便迎上来告诉他，他的妻子刚生了个男孩。
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    可怜的磨坊主听到这个消息呆住了。他心情沉重地走到妻子

身边，告诉她和亲戚们自己刚才和水妖之间的不幸交易。“我宁

愿放弃她给我的所有好运，”他说，“只要能救我的孩子就行。”

但是除了以后小L"别让孩子靠近磨坊水池，谁也想不出其他任何

更好的办法。
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    就这样，男孩茁壮成长。磨坊主的一切也都很顺利，几年下

来他就变得比以前更富有了。尽管如此，他仍然没有为自己的好

运感到开心，因为他无法忘记和水妖达成的协议。他知道，总有

一天水妖会来让自己履行诺言。但是一年年过去了，男孩长成一

个很棒的猎手。这个猎手既聪明又勇敢，因而地主雇用了他。过

不了多久，他便有了个年轻美丽的妻子，夫妻俩过着幸福安宁的

生活。

    有一天，猎手外出打猎，有只野兔撞到他的脚下，然后在空

旷的田野里往前跑去。猎手紧追不放，最后，终于射死了它。他

开始扒兔子的皮，却丝毫没有意识到自己就在磨坊水池的附近，

而从小父母就告诫他千万别靠近这个水池。很快他扒完了兔皮，

就去池边洗手。他还没碰着水，水妖便从水波中浮起，一把将他

拽到湿旎m的手臂里，拖着他一起沉到了水波中。

    晚上猎手没有回家，妻子越来越担心。当他的猎物包在磨坊

水池附近被发现的时候，妻子立刻猜到丈夫出事了。她痛苦万

分，几乎发狂，没日没夜地在水池边徘徊，不停地呼喊着丈夫的

名字。终于，由于过度疲劳和悲伤，她睡了过去。她梦见自己走

在一片开满鲜花的草地上，草地上有一间小木屋，屋里有个老巫

婆。巫婆答应帮她找回丈夫。

    第二天清晨她醒来后，决定出发去寻找那个老巫婆。流浪了

好多天，她终于来到了那片芳草地，找到了巫婆住的小木屋。可

怜的妻子告诉了巫婆所发生的一切，以及如何在梦里得知巫婆的

力量能够帮助自己找到丈夫。

    巫婆叫她在月圆的第一天晚上到池边去，用一把金梳子梳自

己的黑头发，然后把梳子留在池边。猎手的妻子送给巫婆一份贵

重的礼物，千恩万谢之后回了家。

    日子过得真慢，月圆的一天终于来了。月亮刚刚升起，年轻

的妻子就跑到水池边，用一把金梳子梳自己的一头黑发，梳完就
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把梳子留在池边，然后焦急不安地看着水面。不久她听到了激流

的声音，突然，水面冒出一股水波将池边的梳子冲了下去，片刻

之后丈夫的头从水里浮现出来，伤心地望着她。但是立刻又有一

股波浪冲了过来，丈夫还没来得及说上一句话，头又沉了下去。

水面依然是那样的平静，毫无生机，在月光下波光粼粼。猎手的

妻子心情依旧，没有半点好转。

    绝望中，她流浪了几天几夜，最终由于体力不支而再次倒

下，沉睡不醒。这次她又做了同样的梦，又见到了那个老巫婆。

第二天她又来到了那片芳草地，在木屋里找到了巫婆，诉说了自

己的伤心事。巫婆叫她在下一个月圆之夜到磨坊水池边去吹金

笛，吹完后把笛子留在池边。

    又是一个月圆的日子，猎手的妻子来到水池边吹金笛，吹完

之后把笛子放在了池边。接着只听激流的声响，一股波浪冲走了

金笛，很快丈夫的头又浮上来了，越来越高，越来越高，他的半
个身子都露出了水面。他伤心地望着妻子，朝她伸出双臂。但是

一股激流涌来再次把他拽进了水里。猎手的妻子站在池边，本来

是满心的喜悦和希望，但看到丈夫又一次从眼前被夺走，她陷人

了更深地绝望。

    但令她感到欣慰的是，她第三次又做了同样的梦。于是她第

三次来到芳草地巫婆的小木屋。这次巫婆叫她在下一个月圆之日

再到池边去，用一架金纺车纺纱，纺完后就把它留在池边。

    猎手的妻子听了巫婆的话，在月圆的第一个晚上坐在池边用

金纺车纺纱，然后把纺车留在了池边。不久水面传来激流声，一

股水波将纺车冲了下去。顷刻间，丈夫的头浮出水面，慢慢的越

来越高，最后他终于踏上了岸，倒在妻子的身上。

    可是池水突然升高，冲破堤岸，漫到了夫妻俩站立的地方，

将他们同时拽进了水中。绝望中年轻的妻子向老巫婆大喊救命。

转眼间，猎手变成了一只青蛙，妻子变成了一只蟾蛛。但他们还
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是无法在一起，因为洪水将他们分开了。洪水过后，他们又恢复

了原形，但是猎手和他妻子都发现他们各自到了一个陌生的国

家，谁也不知道对方的下落。

    猎手决定做一个牧羊郎，而猎手的妻子做了一个牧羊女。许

多年来，他们就这样各自孤独、伤心地过着牧羊生活。

    然而有一次，牧羊郎碰巧来到了牧羊女生活的国家。周围的

环境令他很开心，他看到这里的草场茂盛，很适合自己的羊群生

长，于是就把羊群赶到这里，像往常一样放牧。牧羊郎和牧羊女
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成了好朋友，但是两人压根儿就没认出对方是谁。

    在一个月圆的夜晚，他俩坐在一起看着他们的羊群，牧羊郎

吹起了笛子。于是牧羊女想起很久以前那个月圆之夜，她坐在磨

坊水池边吹金笛的情景。往事不断涌上心头，她终于忍受不了而

痛哭起来。牧羊郎问她怎么回事，一直追问到她讲出了整个故事

才罢休。然后，m障从牧羊郎的眼睛里脱落，他认出了妻子，妻

子也认出了他。于是，两个人高高兴兴地回到了自己的家，自那
以后，他们一直过着安宁、幸福的生活。

— 德国故事，克勒特克
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